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Codice Occupazione Genere Regione Età Titolo di studio
TOR006 stud F piemonte 21-25 laurea-in-corso
TOI034 oper F piemonte 21-25 dip-tec-prof

Trascrizione

Parlante Tempo unità Testo
TOR006 0:01–0:02 ((sospira))

0:02–0:03 okay, cia:o,
TOI034 0:03–0:03 ciao
TOR006 0:03–0:04 come ti chiami?
TOI034 0:05–0:06 annalaura
TOR006 0:06–0:08 okay=ehm: che lavoro fai?
TOI034 0:09–0:11 sono operaia in una fabbrica di stampaggio plastica.
TOR006 0:11–0:13 ok:ay da: quanto tempo?
TOI034 0:14–0:17 in questa azienda in cui lavoro, (.) da marzo
TOR006 0:17–0:19 mhmh (.) e: prima:=hai fatto altro?
TOI034 0:20–0:21 ho fatto per due anni la tata,
TOR006 0:22–0:22 okay,
TOI034 0:22–0:28 perché mi piaceva e poi ho in~ (.) deciso di iniziare a fare un lavoro

un po’ più serio che (.) [] fosse più continuativo
TOR006 0:27–0:27 [mhmh]
TOI034 0:28–0:33 e per caso mi son trovata a lavorare in fabbrica non avendo altre

esperienze e: (.) adesso continuo con questo
TOR006 0:34–0:39 okay e questo lavoro in fabbri~ in questo lavoro in fabbrica proprio:

praticamente tu di cosa: ti occupi?
TOI034 0:40–0:43 io ho: dei macchinari di cui: sono responsabile
TOR006 0:43–0:44 [mhmh]
TOI034 0:43–0:44 [da] cui:::

0:45–0:47 esce (.) un pezzo:
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Parlante Tempo unità Testo
0:47–0:49 prodotto (.) di plastica per l’appunto

TOR006 0:49–0:49 mh[mh]
TOI034 0:49–0:52 [de]vo controllarlo confezionarlo: come richiesto

0:52–0:53 e metterlo:
0:54–0:54 e portarlo via

TOR006 0:55–0:58 e: s~ e: questa plastica: a cosa serve poi?
TOI034 0:59–1:05 abbiamo molteplici: contesti in cui:: lavoriamo quindi: automotive:

1:05–1:09 per=e:h elettrodomestici come: per comunque altro materiale che
1:10–1:11 puoi trovare in casa fatto di plastica

TOR006 1:12–1:15 quindi potrebbe esssere fatto da te tipo: una cosa che io ho in casa
TOI034 1:16–1:16 potenzialmente sì.
TOR006 1:17–1:18 oka:y

1:19–1:21 quindi lavori in proprio o sei un dipendente
TOI034 1:21–1:22 son dipendent[e]
TOR006 1:22–1:22 [o]kay

1:23–1:24 il tuo capo ti tratta bene?
TOI034 1:25–1:25 sì: ((ride))
TOR006 1:26–1:26 ti paga bene?
TOI034 1:28–1:28 no
TOR006 1:29–1:30 [vorresti avere più] soldi? ((ride))
TOI034 1:29–1:30 [nel senso]

1:31–1:35 non vorrei averne di più ma vorrei che fosse più giusto secondo il
contratto nazionale del lavoro

TOR006 1:36–1:38 perché tu conosci il contratto nazionale del lavoro?
TOI034 1:38–1:39 sì
TOR006 1:39–1:40 e che cosa dice?
TOI034 1:41–1:43 ci sono delle determinate:: mh

1:45–1:48 basi da cui bisognerebbe partire per [appunto] per un contratto
TOR006 1:47–1:47 [mhmh]
TOI034 1:48–1:53 [e: di]ciamo che (.) essendo un’azienda: m:h abbastanza piccola non
TOR006 1:48–1:49 [okay]
TOI034 1:55–1:56 non lo rispettano come dovrebbero
TOR006 1:57–1:57 okay
TOI034 1:57–1:59 perché i sindacati non influiscono molto
TOR006 2:00–2:03 tu non puoi fare niente però per diciamo migliorare questa situ-

azione?
TOI034 2:03–2:09 al momento sono:: ancora a tempo determinato sotto agenzia quindi

non mi posso permettere di dire molto
TOR006 2:09–2:10 mh[mh]
TOI034 2:10–2:13 [si]curamente avendo abbastanza un buon rapporto con il capo

qualche:
2:14–2:16 qualcosa glielo dirò poi in futuro

TOR006 2:16–2:16 ho capito
2:17–2:24 quindi hai trovato tramite agenzia: okay e ti sei rivolta più vol~

c(io)è m:h ti era già capitato di m:h
2:24–2:26 trovare lavoro tramite agenzia?

TOI034 2:27–2:31 no io: mi sono iscritta per due anni i primi due anni che ho fatto la
tata

2:31–2:33 ero iscritta in ag[enzia non] mi hanno mai calcolato
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Parlante Tempo unità Testo
TOR006 2:32–2:32 [okay]

2:34–2:34 okay
TOI034 2:34–2:39 quando ho terminato di lavorare come tata la mamma dei bimbo del

primo bimbo che ho guardato
TOR006 2:39–2:39 mhmh
TOI034 2:39–2:40 lavora in un’agenzia interin[ale]
TOR006 2:40–2:41 [o]ka[y]
TOI034 2:41–2:43 [e] quindi è grazie a lei in realtà che ho trovato lavoro
TOR006 2:43–2:44 okay

2:44–2:45 perfetto
2:46–2:53 e:hm::: quindi esatto e: >volevo chiederti qualcosa invece su questo

lavoro della tata< che hai fatto per due anni
2:54–3:02 e:: co~ c(io)è raccontami un po’ che bimbi=quanti an~ quanti anni

avevano co~ cosa facevi tu con loro=quanti giorni a settimana
anda:vi

3:03–3:04 u[n po’: così]
TOI034 3:03–3:08 [allora (.) eh] due anni li ho divisi proprio un anno con una famiglia

un anno con un’altra
TOR006 3:08–3:08 okay
TOI034 3:08–3:11 la prima erano: genitori lavoratori entrambi
TOR006 3:11–3:12 mhmh
TOI034 3:12–3:16 fratellino più grande, e il più piccolino quando sono arrivata a un

anno e mezzo
TOR006 3:17–3:17 okay
TOI034 3:17–3:18 un anno e qualche mese

3:19–3:22 e:: quindi stavo dalla mattina: al pomeriggio
TOR006 3:22–3:23 mh[mh]
TOI034 3:23–3:25 [c]’era la nonna che ogni tanto::

3:25–3:35 veniva: a prenderlo piuttosto che a portarlo: o a far pranzo=e io
comunque mi occupavo di della mattina di quando si svegliava di
cambiarlo e fargli fare la merenda cambi (.) vari

TOR006 3:35–3:36 mhmh
TOI034 3:36–3:39 pranzo: mh poi attività che

3:39–3:41 >ritenevo fossero più util[i< (.) nanna]
TOR006 3:40–3:44 [tipo cosa giocav]ate di sol~ c(io)è quali erano i suoi giochi preferiti?
TOI034 3:44–3:46 (beh) lui era un patito di supereroi
TOR006 3:46–3:47 okay
TOI034 3:47–3:51 però ogni tanto cercavamo di: fargli imparare i colori
TOR006 3:51–3:51 mhmh
TOI034 3:51–3:53 le forme=[allora facevamo]
TOR006 3:52–3:54 [aspetta quant]i anni aveva?
TOI034 3:54–3:54 un anno e mezzo
TOR006 3:55–3:55 okay
TOI034 3:56–3:57 e l’ho avuto fino a che ha avuto due anni e mezzo
TOR006 3:58–4:03 quindi (.) tipo: facevate appu~ vabbè continua a spiegarmi i giochi

ch[e gli (propo~)]
TOI034 4:02–4:05 [impila]re: impilare s~ mh oggetti,

4:05–4:06 buttarli giù,
TOR006 4:06–4:07 mhmh
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Parlante Tempo unità Testo
TOI034 4:07–4:11 imparare: a muovere bene il polso la coordinazione delle manine
TOR006 4:11–4:12 mhmh
TOI034 4:12–4:18 appunto i colori: riuscire a non tanto imparare il nome ma: a dis-

tinguerli [tra gli a]ltri e dividerli
TOR006 4:16–4:17 [mhmh]

4:18–4:18 mhmh
TOI034 4:19–4:20 e:::

4:21–4:27 poi andavamo in bicicletta che a lui t~ piaceva tantissimo quindi lo
portavo in giro andavamo in mezzo ai campi a vedere gli animali
della fattoria, [e:]

TOR006 4:27–4:31 [ok]ay=mi sai raccontare qualche aneddoto magari divertente:
4:31–4:35 di quando andavate in bicicletta=che ne so che è caduto e si è (sfas-

ciato) l[a::]
TOI034 4:35–4:39 [no] grazie al cielo non è successo perché [se no sarei s]tata: ((ride))
TOR006 4:36–4:37 ((ride))

4:37–4:38 [okay] ((ride))
4:39–4:40 licenziata ((ride))

TOI034 4:40–4:41 ((ride)) no no era:=m:h
4:44–4:47 no era piccolino anc[ora non parl]ava tanto e::

TOR006 4:45–4:46 [okay]
TOI034 4:48–4:55 m:h=era molto appassionato (a::i) spiderman se vuoi [e quando

me]ttevo qualunque canzone lui la cantava nonostante non sapesse
cantare

TOR006 4:51–4:52 [mhmh]
4:53–4:53 ((ride))
4:55–4:56 ((ride))

TOI034 4:56–4:58 ed era anche molto molto convinto di quello che dicesse
TOR006 4:58–4:59 ((ride)) bene

5:00–5:02 ma invece: quando dicevi che lo portavi dagli a~
5:02–5:03 dagli animali
5:04–5:07 cos~=tipo che animale gli piaceva: in particolare?

TOI034 5:07–5:08 in realtà è:
5:09–5:11 è un bimbo molto molto curioso

TOR006 5:11–5:11 mh[mh]
TOI034 5:11–5:19 [quin]di: dal potevi portargli una formica: a un >elefente lui era

uguale< però (c(io)è=vabbè) nella zona in cui andavamo c’era un
piccolo pony,

5:19–5:23 c’erano le [galli]ne le oche i c[ani] (.) i gatti
TOR006 5:20–5:20 [mhmh]

5:22–5:22 [okay]
TOI034 5:23–5:26 lui però non avendone=non avendo mai avuto animali in casa

5:27–5:31 a:veva quella curiosità ma comunque anche timore (.) quind[i
non=no]n lo esponevo mai troppo

TOR006 5:30–5:30 [certo]
TOI034 5:32–5:33 e i gatti gli piacevano particolarmente
TOR006 5:34–5:35 i gatti e spiderman
TOI034 5:35–5:38 e spi~ sì tutti i supereroi spiderman capitan america
TOR006 5:38–5:39 okay

5:39–5:42 e tu li conoscevi già prima di andar da lui?
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Parlante Tempo unità Testo
TOI034 5:42–5:48 sì grazie ai miei fratelli sì ovviament[e con lu]i ho fatto un full im-

mersion in questo contesto:
TOR006 5:44–5:44 [°okay°]

5:45–5:46 ((ride))
5:46–5:47 ((ride))
5:48–5:48 ok[ay]

TOI034 5:48–5:51 [anche] saperli disegnare perché poi lui adorava che
TOR006 5:51–5:53 oka~=[a te piace di]segnare?
TOI034 5:51–5:52 [i disegni]

5:53–5:53 sì
TOR006 5:53–5:55 okay (.) disegni bene?
TOI034 5:57–5:57 disegno a modo mio
TOR006 5:58–5:58 va bene

5:59–6:02 e:: volevo chiederti una cosa
6:02–6:05 e:hm:: ho notato c~ cioè tu mi hai detto
6:06–6:09 che cercavi=vabbè oltre >(a fargli far) giochi di spiderman<
6:09–6:12 di far~ diciam~=>mh< dei giochi educativi se ho capito bene no?
6:12–6:23 ma: come ti è venuta questa:: idea >c(io)é nel senso io<=mh=penso

magari ci sono molte tate che si limitano a far giocare i bambini
senza quell’idea come avevi tu forse di fargli imparare delle cose

6:24–6:25 come mai:?
6:25–6:26 c~ [cioè (ti è venu~)]

TOI034 6:25–6:32 [non lo so] mi ha dimostrato vabbè a parte i nostri genitori che:
l’hanno sempre vista così non era la prima volta che mi capitava
di stare con i bimbi

6:33–6:34 e poi anche i bimbi fanno:
6:35–6:38 e:: se riesci a tenerli attivi
6:38–6:49 fisicamente e mentalmente (.) [rispon]dono anche meglio poi a co-

mun[que a li]vello di carattere (.) cioè [arrivano a fine gio]rnata che
non sono stressati per essere stati tutto il giorno davanti al [com-
puter o] piuttosto che

TOR006 6:40–6:40 [mhmh]
6:42–6:43 [mhmh]
6:44–6:44 [okay]
6:47–6:48 [certo]
6:50–6:50 okay
6:51–6:53 e: poi volevo chiederti m:h
6:54–6:58 e:h c(io)è che scuola hai fatto prima di [fare un lavoro]?

TOI034 6:57–7:01 [mi sono diploma]ta: in geometra tecnico delle [costruzio]ni
TOR006 7:00–7:01 [okay]

7:02–7:05 quindi (.) nulla che centrasse con i bambini
TOI034 7:05–7:06 assolutamente no
TOR006 7:06–7:10 okay però quest~ tu avevi questa: passione questa (in[clinazione])
TOI034 7:09–7:11 [è stata un’af]finità anche

7:11–7:15 è s[tato anche un] po’ più semplice perché quando io ho
fini~=terminato le scuole

TOR006 7:11–7:12 [mhmh]
TOI034 7:15–7:19 ho provato a cercare lavoro tramite agenzie e [tutti que]sti: contesti

qua ma non
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Parlante Tempo unità Testo
TOR006 7:17–7:17 [mhmh]
TOI034 7:20–7:22 s~ senza avere esperienza a nessuno interessava
TOR006 7:23–7:23 ok[ay]
TOI034 7:23–7:26 [e] quindi per: facilità dic[iamo]
TOR006 7:25–7:26 [ce]rto
TOI034 7:26–7:27 poi comunque mi piaceva

7:27–7:29 mi son ritrovata a far la tata
TOR006 7:29–7:31 okay e invece il secondo anno?
TOI034 7:32–7:38 per quanto il primo anno sia stato tranquillo perché comunque il

bimbo era:: davvero u:n pezzo di pane [perché] (era:):
TOR006 7:37–7:38 [mhmh]
TOI034 7:39–7:45 si è mi assecondava molto si fidava molt[o e]: probabilmente ero una

delle poche persone con la quale stava molto di più tranne
TOR006 7:41–7:42 [mhmh]
TOI034 7:45–7:46 >x< i famili[ari]
TOR006 7:46–7:46 [mh]mh
TOI034 7:47–7:50 il secondo anno (.) tramite un sito: di tate
TOR006 7:50–7:51 mhmh
TOI034 7:51–7:59 e::hm: ho scritto a diverse mamme c(io)é: ogni profilo ha >la de-

scrizione d[ei bimbi] che ha degli orari di cui necessita bababa<
TOR006 7:57–7:57 [mhmh]
TOI034 8:00–8:00 niente

8:01–8:02 >lavoravo dal lunedì al< venerdì prima
TOR006 8:02–8:03 mhmh
TOI034 8:03–8:04 dove ho lavorato

8:04–8:07 lavoravo venti~=quasi tutti i giorni cioè a richiest[a::] andavo
TOR006 8:06–8:07 [mhmh]

8:08–8:08 okay
TOI034 8:08–8:10 e:: questa famiglia era molto molto ricca

8:11–8:12 famiglia di torino
TOR006 8:12–8:12 m[hmh]
TOI034 8:12–8:13 [e qui]ndi::

8:14–8:16 diciamo che io ero:=u:n
8:17–8:21 a lor~ proprio a loro dispos[izione complet]a non solo per i bimbi

oltretutto c(io)è:
TOR006 8:18–8:19 [oka~]
TOI034 8:21–8:25 mi sembrava ogni tanto di fare più da dama di compagnia che d[a:

d]a tata
TOR006 8:24–8:25 [mhmh]

8:25–8:26 tipo cosa facevi che ti
8:27–8:28 dava un po’ fastidio?

TOI034 8:29–8:32 magari lavorare quattordici=quindici al giorno ore quando i genitori
erano presenti ((sospira))

TOR006 8:32–8:33 mh[mh]
TOI034 8:33–8:35 [m]:a loro:: (.) presenti nella casa pr[op(r)io]
TOR006 8:35–8:35 [mh]mh
TOI034 8:36–8:39 m~ ma essendo molto grossa loro volevano farsi:::

8:40–8:44 i loro affari [e: io] dovevo stare con i bimbi ovviamente però come (.)
chiunque sa
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Parlante Tempo unità Testo
TOR006 8:41–8:41 [mhmh]
TOI034 8:45–8:47 e un bimbo (.) se ha mamma

8:47–8:53 e tata preferisce la mam[ma (.) della ta]ta a meno che prop(r)io non
abbia avuto a che fare soltanto con la tata

TOR006 8:49–8:49 [°certo°]
8:53–8:54 e tu: (.) c(io)è
8:55–8:56 gu~ guardavi sempre un bambino?

TOI034 8:57–8:59 sono arrivata che c’era: il più grande, di due anni,
TOR006 8:59–9:00 mhmh
TOI034 9:00–9:02 e: dopo poco è nata la: la sorell[ina]
TOR006 9:02–9:02 [°ok]ay°
TOI034 9:03–9:04 e::

9:04–9:06 >infatti ho conosciuto=ora più che altro per<
9:06–9:07 seguire più la pi[ccola]

TOR006 9:07–9:08 [o]kay
TOI034 9:08–9:09 lui andava già al nido
TOR006 9:10–9:10 okay

9:10–9:15 e tu hai mai trovato (.) c(io)è >visto che mi dicevi questa situ-
azione< un po’ stra:na un po’ particolare

9:16–9:24 hai mai trovato magari segni di sofferenze in lui c(io)è=nel senso: di
dire: cavolo voglio stare con la mia mamma non con la mia tata (per
quanto [sia brava])

TOI034 9:23–9:26 [più che la ma]mma=la mamma=alla fine per quanto: m:h
TOR006 9:27–9:27 ((tossisce))
TOI034 9:27–9:33 avesse una (.) testa particolare comunque era presente era mol[to

crea]tiva molto terra terra e no:n
TOR006 9:30–9:31 [°mhmh°]

9:33–9:34 ok[ay]
TOI034 9:34–9:36 [n:~ n]onostante >arrivasse da un contesto particolare< non era:

9:37–9:39 [era il pa]pà più che altro ch[e: il bimbo] prop(r)io pativa
TOR006 9:37–9:37 [mhmh]

9:38–9:39 [okay]
9:40–9:40 mh[mh]

TOI034 9:40–9:42 [perché] per es~=stravedeva per il papà
TOR006 9:42–9:43 mhmh
TOI034 9:43–9:44 ma il papà non era:

9:45–9:49 lo salutava quando arrivava per carit[à g]li: diceva di mangiare
quando >eravamo a tavola<

TOR006 9:47–9:47 [mhmh]
TOI034 9:49–9:55 però per il resto del tempo lo~ si (comportava) più come un nonno

che come un pap[à lo viz]iava ma non gli insegnava niente
TOR006 9:53–9:53 [mhmh]

9:55–10:02 ma: era m:h una persona che lavorava tanto, o semplicemente non
aveva voglia di stare dietro ai figli a tu~ a tuo parere?

TOI034 10:03–10:09 io presumo che non avesse voglia=che l’abbia fatto perché era: neces-
sario=stava iniziando a invecchiare=[e:]

TOR006 10:08–10:09 [mhmh]
TOI034 10:09–10:13 l’ha fatto e poi: si è ritrovato: comunque >ad avere una moglie che

ha<
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Parlante Tempo unità Testo
10:14–10:14 lasc~ c(io)è
10:15–10:20 è venuta meno a sè stessa per i figli e >[quindi a lui è anda]to bene

così< ha continuato a fare la sua vit[a:]
TOR006 10:17–10:18 [mhmh]

10:20–10:21 [°ho] capito°
TOI034 10:21–10:23 di: svaghi e:
TOR006 10:23–10:24 mhmh

10:25–10:26 okay
10:27–10:33 e:: qualche volevo chiederti rispetto ai bambini se c’è:=>vabbè mi

hai raccontato del pri:mo< che andavate in bici
10:33–10:39 volevo chiederti se c’è qualche altro episodio diverte:nte (.) non so se

s~ puoi anche pensarci due s~ minuti
10:39–10:43 e:h qualcosa tipo: qualche uscita particolare:
10:44–10:50 qualche cosa di stra~ c(io)é >qualcosa che proprio ti ricordi< che ti

è rimasta impressa qualche: cosa strana
TOI034 10:50–10:52 vabbè i bimbi, (.) entrambi

10:52–10:56 nonostante il più grande l’abbia avuto: meno (.) >perché comunque
lui arrivava a pomeriggio<

10:56–10:59 anche la piccolina [l’ho avuta] da (.) zero=a: dieci mesi
TOR006 10:57–10:58 [mhmh]

11:00–11:00 mhmh
TOI034 11:00–11:01 quindi era:

11:02–11:14 mi ricordo che dato che il papà era: >particolarmente assente< e la
mamma non aveva la patente per questioni di scelte=e:ro io a oc~
occuparmi di portarli in giro: e fare commisioni o cose (.) e per il
compleanno del piccolo

11:15–11:16 il maschietto
11:16–11:17 >abbiam=deciso di portarlo< allo zoom

TOR006 11:18–11:18 mhmh
TOI034 11:19–11:20 e::

11:20–11:23 ed è stato: ovviamente felice::
11:23–11:24 come non m[ai]

TOR006 11:24–11:24 [mh]mh
TOI034 11:24–11:28 pe:r=e:h vedere tutti questi animali ma poi così da vicino

11:28–11:32 >e quello l’ha colpito tanto< (.) e ci ha e:h richiesto
11:32–11:35 ((ride)) per ancora molto tempo di andare a que[sto (ciu]m)

TOR006 11:34–11:34 [mhmh]
11:35–11:36 ((ride))

TOI034 11:36–11:41 al: (.) allo zoo e:h[m] (.) un giorno che l’abbiamo riportato >e sta-
volta eravamo anche col papà<

TOR006 11:38–11:38 [°mhmh°]
TOI034 11:42–11:46 per strada che:=ehm=una tangenziale normalissima lui

11:46–11:48 >ci ha chiesto se stessimo andando allo zoom<
TOR006 11:48–11:48 mh[mh]
TOI034 11:48–11:50 [e no]i tutti siam rimasti spiazzati perché
TOR006 11:51–11:51 m[hmh]
TOI034 11:51–11:52 [per av]ere due anni e mezzo
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Parlante Tempo unità Testo
11:53–12:03 >probabilmente< m:h qualcosa ci sarà scappa:to piuttosto che es-

sendo una s[orpresa] (.) però comunque ci ha fatto impressione che
lui era lì che guardava fuori era tutto contento e ha detto andiamo
allo zoom

TOR006 11:57–11:57 [mhmh]
12:01–12:01 ((ride))
12:03–12:04 ((ride)) (.) ok[ay]

TOI034 12:04–12:06 [effe]ttivamente sì andavamo [(allo zoom)]
TOR006 12:05–12:10 [ok]ay e invece la piccola che in pratica c(io)è l’hai vista crescere

pratic~ [c(io)è da qua]ndo è nata,
TOI034 12:09–12:10 [mhmh]

12:10–12:13 stava solo con me e con la mamma col [papà no]
TOR006 12:12–12:13 [ok]ay

12:14–12:22 e: di lei: boh mi sai dire qualco:sa:? non so che neonata era tipo
piangeva sempre oppure era brava dormiva

TOI034 12:22–12:25 no:=all’inizio ha patito un po’ perché la mamma non è stata tanto
bene

TOR006 12:25–12:26 mhmh
TOI034 12:26–12:27 lei era

12:27–12:34 leggermente itterica quindi è stata un pochino di più in ospedal[e
ma] (.) nulla di che la mamma invece ha avuto: un calo perché:

TOR006 12:30–12:31 [mhmh]
TOI034 12:35–12:36 non aveva preso chili

12:37–12:44 [e: qua]ndo poi: duran~ c(io)è >quando si (xx)< col parto: è già
una perdita abbastanza gr[ossa e in] più se sei: particolarmente
fragil[e::],

TOR006 12:37–12:37 [mhmh]
12:41–12:42 [mhmh]
12:44–12:44 [mhmh]

TOI034 12:45–12:45 debole
12:46–12:51 ero andata giù per un po’ e quindi io=mi=mi mi sono trovata ad

averla già dopo un giorno che era nata
TOR006 12:51–12:52 okay
TOI034 12:52–12:53 è stato: ehm

12:53–12:56 impressionante ma incredibilmente bello
12:56–13:02 n[on mi era mai] capitato se~ c(io)è senz’altro ho avuto a che fare

con bimbi così piccoli ma per questioni di
TOR006 12:56–12:57 [mhmh]
TOI034 13:02–13:05 poco tempo e si~ si~ si~ sicur[amente non al]l’inizio
TOR006 13:04–13:05 [mhmh]

13:05–13:06 °okay°
TOI034 13:06–13:07 e:: m:h

13:08–13:09 niente lei::
13:11–13:19 appunto il legame che si può creare con un neonato: lo creano di

solito solo i genitori il fatto che l’avesse creato con me e la mamma
era una cosa:

TOR006 13:20–13:20 mhm[h]
TOI034 13:20–13:22 [da]vvero (.) speciale
TOR006 13:22–13:22 mhmh
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TOI034 13:23–13:27 <come mi guarda:va> quando magari si doveva addormenta:re

come::
13:28–13:34 viveva la mia presenza: cioè quando la dovevo addormentare m~ bas-

tava mettergli una mano vi[cino non t]enerla neanche più in braccio
TOR006 13:32–13:33 [mhmh]

13:34–13:35 mhmh
TOI034 13:35–13:40 quando: magari non c’ero bastava che gli lasciassi la mia maglia vi-

cino e:d era tranquilla
TOR006 13:40–13:41 mhmh
TOI034 13:41–13:45 poi (.) la mamma: mi aveva insegnato a usare la fascia
TOR006 13:45–13:45 mhmh
TOI034 13:45–13:49 >(era perché) quindi< con quella: abbiamo creato un rapporto an-

cora [più stretto]
TOR006 13:49–13:51 [c(io)è la portavi] in giro? tipo le mamme a[fricane]
TOI034 13:51–13:52 [andavamo a fa]re le passeggia:[te]
TOR006 13:52–13:53 [oka]y
TOI034 13:53–13:57 quindi lei intanto dormiva e comunque stava all’aria aperta: protetta
TOR006 13:58–13:59 mhmh quindi c(io)é:

14:00–14:01 le hai fatto da mamma [quasi]
TOI034 14:01–14:04 [sì] (.) praticamente sì (.) [non c’ero sol]o la notte: ma
TOR006 14:02–14:03 [oka:y]
TOI034 14:04–14:06 fino che si addormentava e [quando si svegliava i]o c’ero
TOR006 14:05–14:06 [oka:~]

14:07–14:08 wow
14:08–14:09 che bello
14:10–14:14 e::h >mi sta venendo da piangere< e:h cambiamo argomento

TOI034 14:13–14:13 ((ride))
TOR006 14:14–14:17 no vabbè quindi >okay voglio chiederti:< una cosa

14:19–14:20 e:hm::
14:21–14:23 c(io)è questi due lavori,
14:24–14:26 m:h rispetto al lavoro di: oggi,
14:27–14:28 pro e contro?

TOI034 14:30–14:33 >allora< senz’altro: quello che ti dà un bambino
14:33–14:38 ma anche semplicemente senza farlo come lavoro non non=e~

non=eguaglia: un
14:38–14:40 un lavoro in f[abbrica]

TOR006 14:39–14:40 [mhmh]
TOI034 14:40–14:44 >però io sono una persona particolarmente< curiosa e anche:

14:44–14:46 fin troppo metodica e precisa
TOR006 14:47–14:47 m[hmh]
TOI034 14:47–14:49 [quindi m]i trovo bene perché:

14:49–14:52 riesco: ad eccellere anche in un contesto in cui:
TOR006 14:52–14:52 mh[mh]
TOI034 14:52–14:53 [bast]a poco insomma
TOR006 14:53–14:57 c(io)è fai un lavoro mol~ in cui ci va molta precisione quindi
TOI034 14:57–15:04 dipende da che testa hai se vuoi: >lavorare bene< metti tanta preci-

sione poi an~ e per me non è una >questione di lavorare bene è che
riesco a lavorare solo così<

TOR006 15:05–15:05 ok[ay]
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TOI034 15:05–15:06 [non] ho grandi:

15:06–15:07 (n[on spazio)]
TOR006 15:06–15:09 [quindi, °o]kay° però diciamo che hai trovato un lavoro

15:10–15:10 che comunque
15:11–15:13 è incline al:le tue doti no?

TOI034 15:13–15:19 sì sì potenzialmente sì (.) [io: ho se]mpre dato per scontato il lavoro
operaio perché per me era un lavoro

TOR006 15:15–15:15 [okay]
15:19–15:19 mhmh

TOI034 15:19–15:27 poi in realtà ho scoperto che ha: (.) svari[ati: a]spetti per ogni posto
in ogni azienda con ogni: tipo di personale quindi

TOR006 15:22–15:22 [mhmh]
15:27–15:28 okay

TOI034 15:28–15:33 forse sì potrei aver trovato qualcosa di: un po’ più mio (.) sicura-
mente non lo farò per tutta la vita

TOR006 15:33–15:33 mhmh
15:34–15:36 e cosa: vorresti fare per tutta la vita?

TOI034 15:37–15:41 c(io)è=un contesto leggermente superiore per quanto riguarda la
produzione:

15:42–15:47 in fabbrica [che è la] qualità (.) [mi basterebbe]: vorrei fare qualche
corso e andare:

TOR006 15:43–15:43 [mhmh]
15:44–15:45 [okay]

TOI034 15:47–15:48 >a lavorare in:< (.) qualità
TOR006 15:48–15:49 quindi:

15:49–15:52 mh=spiegami cioé io non so proprio cosa sia
TOI034 15:52–15:55 qualunque: prodotto che noi stampiamo
TOR006 15:55–15:55 m[hmh]
TOI034 15:55–15:56 [dev’es]sere controllato

15:56–16:01 [e deve:] rispettare dei criteri (.) dei parametri che vengono: mis-
urati con strumenti

TOR006 15:56–15:57 [mhmh]
16:02–16:02 mhmh

TOI034 16:02–16:03 e::
16:04–16:13 tutti questi vengono: calcolati dalla qualità che si accorda con il

cliente e gli dice questi sono (.) i range in cui deve essere stampato
non devono (.) >né essere meno né di più<

TOR006 16:13–16:14 okay
TOI034 16:14–16:15 >quindi la qualità si<

16:15–16:16 e::h
16:16–16:19 >fa tutta la parte di progettazione del pezzo:<
16:19–16:21 e si occupa di:
16:21–16:23 e::h far sì che questi:
16:23–16:23 eh
16:23–16:26 (as~) eh questi parametri vengano rispettati

TOR006 16:26–16:29 c’è anche una componente di marketing? (.) dietro n~ o proprio no?
TOI034 16:31–16:31 non penso
TOR006 16:31–16:32 okay

16:33–16:33 o[kay]
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TOI034 16:33–16:42 [si]curamente ci sono comunque, (.) c(io)è ogni azienda: stipula un

contratto di~ (.) diverso con ogni cliente se [sa ch]e un determinato
pezzo viene con dei difetti

TOR006 16:39–16:39 [mhmh]
TOI034 16:42–16:45 [molto pr]obabilmente (.) gli dice io te lo faccio pagare meno
TOR006 16:42–16:43 [mhmh]
TOI034 16:45–16:46 ma tu aspettati questa qualità
TOR006 16:47–16:47 ho [capito]
TOI034 16:47–16:48 [tu non mi puo]i: (.) dare probl[emi]
TOR006 16:48–16:49 [mh]mh
TOI034 16:49–16:51 io ti stampo così sicuramente non ti darò

16:52–16:54 dei pezzi (.) eh=fatti propio male, [ma:]
TOR006 16:54–16:54 [mhmh]
TOI034 16:54–16:56 ti do appunto questi:
TOR006 16:56–16:57 sì con:=dei difetti
TOI034 16:58–16:59 °questi (x) difetti qua°
TOR006 17:00–17:01 oka:y ho capito

17:02–17:08 allora e:hm:: >allora tu dove lavori<? cioè la sede dell’azienda?
TOI034 17:09–17:10 cambiano in provincia di torino
TOR006 17:10–17:11 okay

17:12–17:15 e pensi che: questa zona sia un buon posto per lavorare?
TOI034 17:17–17:20 per assurdo è un’azienda che ha: vi~ è: in un centro di un paese

17:20–17:27 non è un’azienda rumorosa o con:: che: gr~ grava sulla cittadina
però [sì >è molto tra]nquilla mi piace<

TOR006 17:26–17:26 [mhmh]
17:27–17:28 okay
17:29–17:32 quindi: m::h (.) quindi cioè non:
17:32–17:34 non preferiresti lavorare:
17:35–17:41 ipoteticamente in <un’altra> ci~ cioè non vorresti lavorare che ne so

a torino o a chieri per essere più comoda:
TOI034 17:42–17:47 senz’altro chieri non mi dispiacerebbe dato che vantiamo anche di

una: zona industriale non da poco
TOR006 17:47–17:47 mhmh
TOI034 17:48–17:50 però per il momento sono lì quindi:

17:50–17:52 [mi va già beni]ssimo (.) >ho lavorato anche<
TOR006 17:50–17:51 [okay]
TOI034 17:52–17:54 più lontano=non è:
TOR006 17:54–17:54 okay

17:55–17:57 quanto ci metti per andare a cambiano?
TOI034 17:58–17:59 die:ci minuti
TOR006 17:59–18:01 e vai col con: la macchina?
TOI034 18:01–18:01 con la mia macchina sì
TOR006 18:01–18:02 okay

18:03–18:04 [e::]
TOI034 18:03–18:05 [non ci s]ono purtroppo mezzi::

18:06–18:07 che facciano questa tratta
TOR006 18:08–18:08 okay

18:09–18:11 e:h hai mai vissuto fuori: chieri?
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TOI034 18:12–18:13 no
TOR006 18:13–18:14 okay
TOI034 18:14–18:15 no (.) se non per vacanze no
TOR006 18:15–18:16 okay

18:17–18:19 e: ti trasferiresti all’estero per lavorare?
TOI034 18:20–18:20 no
TOR006 18:20–18:21 mhmh come mai?
TOI034 18:24–18:25 m:::h

18:26–18:27 al di là che debba::
18:28–18:31 debba imparare la: l:~ la lingua estera e:

TOR006 18:31–18:32 mhmh
TOI034 18:32–18:33 e questo è un dato di fatto però:

18:34–18:35 non mi piace::
18:36–18:43 >cambiare così tanto tradizioni e cultu[ra:<=e:]: abitudini (.) a me

piace il mio paese (.) per quanti problemi abbia
TOR006 18:38–18:39 [mhmh]

18:43–18:44 mhmh
TOI034 18:44–18:46 negli altri ce ne sono tanti altri

18:46–18:46 [quindi]:
TOR006 18:46–18:46 [°certo°]
TOI034 18:47–18:49 a me piace l’italia mi piace come si vive qua

18:50–18:59 non: non=non andrei altrove se non: (.) per una vacanza sicu-
ramente per curiosità vacanze per conoscere: altre persone le
popola[zioni le] abitudini (.) sì

TOR006 18:57–18:58 [mhmh]
18:59–19:02 tipo: un viaggio: che proprio vorresti fare?

TOI034 19:04–19:07 m::h in realtà non ho (.) un (.) viaggio
19:07–19:10 a:vrei piacere di visitare determinate: città

TOR006 19:10–19:11 vai (.) spara
TOI034 19:11–19:11 mosca
TOR006 19:12–19:12 °okay°
TOI034 19:14–19:15 [perché:]
TOR006 19:14–19:16 [c(io)è °un qu]alcosa:°
TOI034 19:16–19:21 >perché completamente di~< c(io)è (.) se: m:h vogliamo (.)

>adesso si sta parlando del contesto europeo<
TOR006 19:21–19:21 mhmh
TOI034 19:22–19:24 fuori: è è un po’ più:

19:25–19:27 generica la questione perché non °me ne intendo tanto°
19:28–19:29 però in europa
19:29–19:30 abbiamo:
19:31–19:37 tanti tipi di popolazione con tante tradizione con un linguaggio

con un alfabeto proprio un modo di scrivere tut~ completamente
div[erso]

TOR006 19:37–19:38 [mh]mh
TOI034 19:39–19:40 no (.) in realtà abbastanza affine a noi

19:41–19:42 m:osc~=c(io)è la russia,
TOR006 19:43–19:43 mh[mh]
TOI034 19:43–19:45 [e] poi mosca in particolare mi piace

19:45–19:48 perché completamente diversa=vorrei: entrare: (.) in un:
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19:49–19:50 non sentirmi più in europa

TOR006 19:50–19:51 ho capito
TOI034 19:51–19:52 però con la stessa civiltà
TOR006 19:53–19:53 mhmh

19:54–19:54 okay
19:55–19:58 e:: in che zona di chieri vivi?

TOI034 20:00–20:02 centro °siamo ancora abbastanza°
TOR006 20:02–20:05 mhmh hai sempre vissuto qua o hai c~ traslocato?
TOI034 20:05–20:07 no ((P))>abbiam fatto< tre traslochi
TOR006 20:07–20:07 dove

20:08–20:08 sem[pre a ch~]
TOI034 20:08–20:09 [ce]ntro chieri,

20:09–20:11 collina e di nuovo c~ (.) centro
TOR006 20:11–20:12 okay

20:13–20:15 hai frequentato: la scuola a chieri?
TOI034 20:15–20:16 tutte (.) sì
TOR006 20:16–20:19 t~ quindi sia dall’asilo [(alle) elementari=e]
TOI034 20:18–20:19 [dall’asilo >fino alle] superiori<
TOR006 20:19–20:24 okay i tuoi amici vivono:: vicino a te? o s~=oppure si sono spostati:,

20:25–20:27 in varie z~ (.) [in altri posti]
TOI034 20:26–20:27 [in realtà:]: no

20:28–20:30 vivono vicini a chieri
TOR006 20:30–20:30 mhm[h]
TOI034 20:30–20:31 [q]uello sì
TOR006 20:31–20:33 >oka~< però non più a chieri
TOI034 20:33–20:37 m:h ho perso un po’ i contatti con chi: >fosse di chieri<
TOR006 20:37–20:38 okay

20:38–20:40 e: ti piace: la tua zona?
TOI034 20:41–20:41 sì
TOR006 20:42–20:42 come mai?
TOI034 20:43–20:44 (è) tranquilla
TOR006 20:44–20:45 mhm[h]
TOI034 20:45–20:47 [ries]cono ancora >speriamo che mantengano ancora un po’ di

verde<
TOR006 20:46–20:47 ((ride))

20:48–20:48 okay
TOI034 20:48–20:50 e::

20:51–20:52 e poi si sta bene
20:52–20:54 [non è:] non abbiamo p~ grandi problemi

TOR006 20:52–20:53 [okay]
20:54–21:00 e::h quin~=ci sono alcuni problemi op~ e:h cose da migliorare:? op-

pure ti piace
TOI034 21:01–21:02 senz’altro hanno::

21:03–21:04 tolto troppo verde per fare:
21:05–21:06 tanti parcheggi

TOR006 21:06–21:07 ((ride)) okay
TOI034 21:07–21:10 ((ride)) e: questo è un po’: a discapito nostro
TOR006 21:10–21:11 mhmh
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TOI034 21:11–21:12 però:

21:12–21:14 non ci sono grandi cos[e che cambierei]
TOR006 21:13–21:14 [okay]

21:14–21:21 quindi c(io)è: mh=diciamo a te piace: vivere: un po’ se ho capito
bene: eh in mezzo al verde diciamo

21:21–21:23 c(io)è (.) dove ci sia la natura
TOI034 21:23–21:26 chieri è un buon compromesso per avere (.) natura
TOR006 21:26–21:26 mhmh
TOI034 21:26–21:30 campi:=e: a (.) due minuti da un centro
TOR006 21:30–21:30 mhmh
TOI034 21:31–21:40 >e quindi avere a disposizione qualunque cosa t~< tu possa avere:

bisogno (.) [dal] supermerc[ato]: all’ospedale alla stazione a:l negozi-
etto farmacia

TOR006 21:34–21:35 [mhmh]
21:35–21:36 [cert~]
21:39–21:40 ((tossisce))

TOI034 21:40–21:41 questo mi piace
21:41–21:42 ave[re]

TOR006 21:41–21:42 °ok[ay]°
TOI034 21:42–21:43 un insieme delle cose
TOR006 21:44–21:45 okay

21:45–21:51 e:::h >allora< trovi tutto nel tuo quartiere o devi spesso spostarti?
TOI034 21:52–21:52 c’è tutto
TOR006 21:52–21:53 okay

21:53–21:55 e come ti muovi in città?
21:55–21:56 prevalentemente,

TOI034 21:56–21:58 purtroppo adesso in macchina prima in bici
TOR006 21:59–22:01 °okay° ma i~ in bici anche >quando faceva freddo<?
TOI034 22:01–22:02 sì sì
TOR006 22:03–22:05 eh però ora hai perso l’allenamento
TOI034 22:05–22:06 m:h sono pigra
TOR006 22:05–22:06 ((ride))

22:07–22:08 okay ((ride))
TOI034 22:08–22:09 la macchina è troppo comoda
TOR006 22:09–22:11 eh sì (.) però il parcheggio lo trovi?
TOI034 22:12–22:12 sì:
TOR006 22:12–22:13 °oka~°

22:14–22:16 e:h chieri è cambiata molto negli ultimi anni?
22:17–22:18 secondo te

TOI034 22:18–22:20 è cambiata parecchio=sì
TOR006 22:20–22:22 e:h in bene o in male?
TOI034 22:22–22:23 purtroppo in male
TOR006 22:23–22:27 fammi:: ps~ x (.) boh motivami questa: affermazione
TOI034 22:28–22:32 chieri m:h >avendoci abitato da quando sono nata<
TOR006 22:32–22:32 mh[mh]
TOI034 22:32–22:35 [e] avendola girata perché: comunque per necessità e n[on]
TOR006 22:35–22:36 [mh]mh
TOI034 22:36–22:37 era:
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22:37–22:41 un centro cittadino (.) una città (.) piccola città
22:41–22:42 sparsa
22:43–22:49 in un:: non tanto spazio ma (.) che >ed=era riuscita a distribuire<

il tutto bene
TOR006 22:49–22:49 mhmh
TOI034 22:49–22:53 essendo a disposizione qualunque cosa per ogni (.) zona di chieri

mettiamol[a così]
TOR006 22:53–22:53 [mhm]h
TOI034 22:54–22:57 adesso hanno::

22:57–23:01 concentrato la necessità: di avere centri commerciali
TOR006 23:01–23:02 mhmh
TOI034 23:02–23:08 sempre più grandi sempre <più:: invadenti: luminosi e::>

23:08–23:10 con traffico continuo int[orno per]ché
TOR006 23:10–23:10 [mhmh]
TOI034 23:11–23:14 chieri (.) racchiude tutte le colline dei dintorni
TOR006 23:14–23:14 mhmh
TOI034 23:14–23:16 paesini (.) e colline

23:16–23:18 >e quindi c’è molta gente< che (.) ci arriva
TOR006 23:18–23:19 mhmh
TOI034 23:20–23:25 speravo che rispettassero (un po’ più)=di più il centro (.) e lasci-

assero perdere tutti: questi:
23:25–23:26 appunto: negozi
23:26–23:28 e invece continuano a:
23:29–23:30 a costruirne
23:30–23:34 nonostante la popolazione sia sempre la stessa (.) e abbiamo sempre

vissuto con
23:35–23:37 quattro o cinque supermercati forse
23:37–23:39 un supermercato tutti gli altri erano:

TOR006 23:39–23:40 mhmh
TOI034 23:40–23:41 erano >più piccoli<
TOR006 23:42–23:44 faresti mai la cassiera quindi?
TOI034 23:44–23:48 no: assolutamente no non avrei la pazienza per gest[ire:]: le persone
TOR006 23:45–23:45 ((ride))

23:47–23:48 [oka~] ((ride))
23:49–23:50 le manderesti tutte a quel paese

TOI034 23:51–23:52 no però
TOR006 23:52–23:54 ((ride)) okay
TOI034 23:52–23:53 quasi
TOR006 23:55–23:57 e:h=eh, cosa fai durante il tuo tempo libero

23:58–23:58 fai sport?
TOI034 23:59–24:00 ho smesso
TOR006 24:00–24:01 cosa facevi però,
TOI034 24:02–24:05 l’ultimo sport che ho fatto è stato calcio a cinque femminile
TOR006 24:05–24:06 prima?
TOI034 24:06–24:08 prima: ho fatto ciclismo,
TOR006 24:09–24:09 mhmh
TOI034 24:09–24:11 e prima ancora ho fatto atletica
TOR006 24:11–24:14 e calcio cinque l’hai smesso: per::ch[é]?
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TOI034 24:14–24:17 [a] seguito di un: (.) trauma alla caviglia e: intervento
TOR006 24:18–24:18 okay

24:19–24:23 ma ora (.) c(io)è vole:ndo potresti fare altri tipi di spo:rt?
TOI034 24:23–24:27 la la:: non posso più fare nulla a livello agonistico
TOR006 24:27–24:29 >ah lo facevi a livello agonistic[o]>?
TOI034 24:29–24:29 [s]ì

24:29–24:30 >°sempre fatto tutto a liv[ello agonistico]°<
TOR006 24:30–24:33 [e: quindi] la tua s~ (.) c(io)è la tua squadra cos’era?

24:34–24:36 c(io)è la tua [squadra del calcio],
TOI034 24:35–24:38 [ah okay giocavamo:]=in: figc serie c
TOR006 24:38–24:39 okay

24:39–24:41 e: ciclismo anche era agoni[stico],
TOI034 24:41–24:41 [sì]
TOR006 24:42–24:44 °okay° quindi hai fatto gar[e::]
TOI034 24:44–24:44 [s]ì:
TOR006 24:45–24:46 dove tipo?
TOI034 24:46–24:52 era sempre qua nei dintorni di: di chieri perché la squadra era la

chierese (.) [e: >f]acevamo gare qua nei dintorni<
TOR006 24:50–24:50 [mhmh]

24:52–24:53 hai vinto delle gare,
TOI034 24:53–24:54 qualche coppa l’ho vinta
TOR006 24:55–24:58 o[ka~] ((ride)) e invece le partite:?
TOI034 24:55–24:56 [eh] un po’ tanto tempo fa però

24:59–25:07 abbiamo: (.) era una bella squadra [era] (.) adesso purtroppo non
più in [cui:] si creava più squadra che necessità di vincere

TOR006 25:02–25:02 [mhmh]
25:04–25:05 [mhmh]
25:07–25:08 okay

TOI034 25:08–25:11 >quindi c’era condivisione< di: serate pensieri cene
25:12–25:15 >e poi comunque però< l’impegno in campo c’era

TOR006 25:15–25:15 m[hm]~
TOI034 25:15–25:18 [senz]’altro >eravamo tutte ragazze< che arrivavano: da:=m:h

25:19–25:22 >ambienti completamente diversi rispetto al calcio, allo sport del
calcio quindi<

25:22–25:24 ai~ ci abbiam messo un po’ a ingranare
TOR006 25:24–25:25 mhmh

25:25–25:28 però appun~ (.) c(io)è hai un ricordo buono di questa [esperienza
sp]ortiva

TOI034 25:27–25:28 [sì:]
25:28–25:29 sì=[sì=sì]

TOR006 25:29–25:29 [oka]y
25:30–25:33 e: ora vorrest~ (.) c(io)è >nel senso non ho capito se:<
25:33–25:37 n:on fai più sport >per mancanza di tempo:< o pigri[zia (o)]

TOI034 25:36–25:37 [pigri][zia]
TOR006 25:37–25:38 [o]kay
TOI034 25:38–25:41 particolarmente pigrizia perché qualcosina potrei fare
TOR006 25:41–25:41 mhmh
TOI034 25:42–25:45 solo che: se io non ho qualcuno che mi stia dietro
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25:45–25:46 non fa~ non lo faccio

TOR006 25:46–25:47 o[kay]
TOI034 25:47–25:49 >[infatti] ho sempre fatto sport< in cui: c’era:no:

25:50–25:51 dei:
25:51–25:52 allenatori

TOR006 25:52–25:52 mh[mh]
TOI034 25:52–25:58 [che] pretendevano la presenza in allenamento per poi: (.) avere la

possibilità [di: gare]ggiar[e:]
TOR006 25:57–25:57 [di:]

25:58–25:58 [o]kay
TOI034 25:59–25:59 o: giocare
TOR006 26:00–26:01 okay ho capito

26:02–26:10 e:::hm:: allora per quanto riguarda: il s~=sempre il tuo tempo libero:
le uscite: non so penso al weekend,

26:11–26:12 in quali posti esci?
26:13–26:14 s[olitament~]

TOI034 26:13–26:14 [particolarme]nte torino
TOR006 26:15–26:17 mhmh [dove? ad ese]mpio in che z[ona, in]
TOI034 26:15–26:16 [perché:]

26:17–26:18 [in rea]ltà qualunque
TOR006 26:18–26:19 mhmh
TOI034 26:19–26:20 per la sera::

26:20–26:24 spazio da san salvario [al quadrila]tero: santa giulia:
TOR006 26:22–26:22 [mhmh]

26:24–26:25 mhmh
TOI034 26:25–26:25 il centro

26:26–26:27 e::
TOR006 26:29–26:32 m:h da più possibilità: di passare il tempo
TOI034 26:32–26:37 [andando]: a teatro piuttosto che a una mostra piuttosto che: a fare

una passeggiata in un parco
TOR006 26:32–26:32 [mhmh]

26:37–26:37 mhmh
TOI034 26:37–26:38 o::

26:39–26:40 andare a vedere:
26:41–26:44 zone che appunto >no=no=non< conoscevo prima

TOR006 26:44–26:47 cos’hai visto a teatro °ultimamen[te]°
TOI034 26:46–26:48 [te]atro ho visto:

26:49–26:49 >un po’ di tempo< fa
26:50–26:52 e:h qualche opera di shakespeare

TOR006 26:52–26:53 mhmh
26:53–26:54 e invece: m:h
26:55–26:56 cinema?

TOI034 26:57–26:59 cinema, l’ultimo film,
TOR006 27:01–27:03 o >film che ti è piaciuto< anche se non è l’ultimo
TOI034 27:04–27:08 è che=i: (.) io ho una memoria molto a breve termine
TOR006 27:07–27:11 ((ride)) va bene (.) ultimamente non sei andata al cinema?
TOI034 27:11–27:13 ultimamente nell’ultimo mese no
TOR006 27:13–27:14 ((ride)) ok[a~]
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TOI034 27:13–27:15 [qui~] prima è già un problema
TOR006 27:15–27:19 ((ride)) sei come dory ((ride))
TOI034 27:17–27:19 sì praticamente sì

27:19–27:24 mi ricordo tante cose ch~=di cui non mi serve: c(io)è non mi serve
ricordare e tante altre invece le rimuovo

TOR006 27:20–27:26 °((ride))° tipo una cosa che ti ricordi che non ti serve?
TOI034 27:27–27:28 che non mi serve?
TOR006 27:28–27:29 ((ride))
TOI034 27:29–27:32 ricordarmi le cose degli altri ((ride))
TOR006 27:31–27:34 ((ride)) >ma=ma non è vero< a volte può essere [utile]
TOI034 27:34–27:37 [sono] un’ottimo promemoria per gli altri e non per me stessa

((ride))
TOR006 27:35–27:36 ((ride))

27:38–27:42 va bene e:h >per quanto riguarda la musica< hai un genere: musi-
cal[e prefe]rito,

TOI034 27:42–27:42 [come]?
TOR006 27:43–27:46 per quanto riguarda la musica (.) hai un genere musica:le [che]
TOI034 27:45–27:47 [va]do molto a:=mh (.) umore

27:48–27:51 però princ[ipalmen]te musica commerciale:
TOR006 27:48–27:49 ((sospira)) [okay]

27:51–27:51 ok[ay]
TOI034 27:51–27:52 [dicia]mo da discoteca
TOR006 27:52–27:55 dimmi: (.) (boh) i tuoi artisti preferiti,
TOI034 27:56–27:59 mamma mia (.) questa è sempre una di quelle cose che io non ri-

cordo
27:59–28:00 ((ride))

TOR006 27:59–28:01 ((ride)) da:i
TOI034 28:01–28:02 e:h non: >non ho mai avuto<
TOR006 28:02–28:04 una canzone:
TOI034 28:05–28:10 [s:ophie tu]cker: >friends mi pare< ((ride))
TOR006 28:05–28:06 [>la canzone che ascolti<]

28:09–28:10 °va bene° ((ride))
28:11–28:13 >quindi musica commercia:le okay< c~ vai a ballare?

TOI034 28:13–28:14 sì
TOR006 28:14–28:14 dove?
TOI034 28:16–28:17 dipende dalla serata
TOR006 28:17–28:17 ok[ay]
TOI034 28:17–28:19 [ci s]on tanti locali a torino:
TOR006 28:19–28:20 okay
TOI034 28:20–28:20 mh

28:20–28:23 cerco di non andare: in serate più:
28:24–28:25 e::h
28:28–28:29 non so come spiegarlo:
28:30–28:31 mh?

TOR006 28:31–28:31 °(puoi dire quel~)
TOI034 28:32–28:35 ((ride)) no no s~ non mi viene proprio la par[ola]
TOR006 28:35–28:35 [o]kay
TOI034 28:35–28:36 quelle
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28:36–28:38 più generiche non lo so: pi[ù::]

TOR006 28:38–28:38 [okay]
TOI034 28:39–28:41 (adorate) da tutti c[erco] qualcosa di un po’ più:
TOR006 28:40–28:40 [o~]
TOI034 28:43–28:43 ricercato
TOR006 28:44–28:47 °~donna ricercato va bene° vai anche ai concerti?
TOI034 28:48–28:48 no
TOR006 28:49–28:51 ((ride)) perché non c’hai i soldi? (.) o perché:,

28:52–28:53 non ti piacciono i concerti
TOI034 28:54–29:04 sempre per la questione che non ricordo un mio artista preferito e

che io non ho mai avuto: una grande passione per qualcuno quindi
ritengo che per il momento >non ho ancora trovato la persona per
cui valga la pena andare a un concerto<

TOR006 28:54–28:54 °((ride))°
28:56–28:58 ((ride))
29:04–29:05 (ho) capito
29:06–29:08 allora tu eh hai fatto calcio

TOI034 29:09–29:09 °sì°
TOR006 29:09–29:11 quindi che squadra tifi?
TOI034 29:12–29:13 non mi piace il calcio
TOR006 29:15–29:17 ((ride)) xxx incazzare
TOI034 29:17–29:27 (no:n) mi piace il calcio perché il calcio è troppo troppo: (.) cioè se

fosse quello di quarant’anni [fa in] cui i giocatori andavano a lavo:~
andavano ad allenamento con la ventiquattro ore sarebbe (.) onesto

TOR006 29:22–29:22 [mh]
29:27–29:27 mh

TOI034 29:27–29:34 il fatto che adesso invece sia <tutta> una questione di soldi >esclu-
sivamente di soldi< di scommesse di::

29:35–29:39 partite già:: decise prima ancora di essere giocate (.) per me no
TOR006 29:39–29:40 okay

29:40–29:40 c[osa ne p~]
TOI034 29:40–29:44 [quindi] per (.) gener[azioni] eh=juventus ma solo per il nonno
TOR006 29:41–29:42 [mhmh]
TOI034 29:44–29:45 però bon
TOR006 29:44–29:45 °((ride))° per il no~ °((ride))°

29:46–29:47 c~=come si chiama tuo nonno?
TOI034 29:48–29:48 emilio
TOR006 29:48–29:49 bellissimo nom~

29:50–29:53 quindi cosa pensi dell’acquisizione di ronaldo da parte della juve?
TOI034 29:54–29:56 che: è una cosa senza senso
TOR006 29:55–29:56 ((ride))
TOI034 29:56–29:58 è sem~ (.) è proprio:

29:58–30:01 solo per far vedere <quanto la juve sia forte:>
TOR006 30:01–30:01 mh[mh]
TOI034 30:01–30:02 [in f]atto di soldi

30:03–30:05 e possa avere ciò che vuole
TOR006 30:05–30:05 mhm[h]
TOI034 30:05–30:07 [a]nche uno dei giocatori migliori
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30:07–30:10 che a me non piace ma >uno dei giocatori migliori che c’è sul mer-

cato<
TOR006 30:08–30:09 ((ride))

30:11–30:11 oka:y
30:13–30:15 [e::: >°(vuo~)°<]

TOI034 30:15–30:18 >[non] è non ha< (impossibile) che una squadra >cioè io posso
capire che<

30:18–30:20 varino dei: (.) giocatori
TOR006 30:20–30:20 mhmh
TOI034 30:21–30:23 ma non si può costruirsi la squadra ogni anno come

30:23–30:25 piace in base ai soldi che hai in tasca
TOR006 30:25–30:26 certo
TOI034 30:26–30:27 c(io)è quella non è una squadra

30:27–30:30 quello è un insieme di persone che vengono messe insieme
TOR006 30:30–30:31 mhmh
TOI034 30:31–30:33 pe:r (.) giocare delle partite
TOR006 30:33–30:35 e secondo te giocano be~ cioè tu guardi le partite o no?
TOI034 30:35–30:37 san~ s:~ saltuariamente sì
TOR006 30:37–30:45 e (.) e secondo te (.) c(io)è visto che tu hai fatto calcio e sai cosa

vuol dire giocare secondo te queste persone <mess:e insieme> per
soldi giocano bene o male?

TOI034 30:45–30:46 allora
30:46–30:51 io ho fatto calcio cinque >ed è già un contesto completamente di-

verso< dal calcio undici (.) le regole però le so ugualmente
30:52–30:52 e:
30:53–30:56 con que:llo co~ per come vengono seguiti col fatto che lo fanno tutti

i giorni
30:57–30:58 e sono loro
30:59–31:03 possono anche giocare bene certo è che su influiscono anche su di

loro
31:03–31:04 m::h
31:05–31:07 avvenimenti: e::
31:07–31:11 sentimenti e[mozio]ni che influiscono su qualunque altra squadra

anche minore
TOR006 31:08–31:09 [cer~]
TOI034 31:12–31:14 quindi è normale che ci siano c[asi in cu]i:
TOR006 31:13–31:13 [mhmh]
TOI034 31:14–31:19 il giocatore: per quanto fortissimo non riesca a dare il meglio oppure:

appunto:
31:20–31:21 non sia:
31:21–31:24 non ci sia (bene) comunicazione con gli altri: della squadra

TOR006 31:25–31:25 oka:y
31:26–31:28 >ti volevo chiedere un’ultima cosa<,
31:30–31:32 e:: allora: ti piace
31:32–31:33 andare al cinema?

TOI034 31:34–31:35 saltuariamente (.) sì
TOR006 31:35–31:37 quindi non ci vai spesso
TOI034 31:37–31:37 no no
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TOR006 31:38–31:43 e: però tipo alla tivù che ne so che film (.) ti piacciono come generi

che
31:43–31:45 ha~=ci sono dei programmi che ti pia:cciono:

TOI034 31:46–31:49 premesso che non guardo: >cioè guardo raramente la tivù<
TOR006 31:49–31:51 guardi su internet?
TOI034 31:51–31:51 neanche
TOR006 31:52–31:53 no (.) quindi non guard[i:]
TOI034 31:53–31:55 [n]on ho: preferisco spendere:

31:55–31:57 diversamente il mio tempo
31:57–31:58 c(io)[è (.) ora:]

TOR006 31:57–31:58 [come lo spe]:ndi?
TOI034 31:58–32:01 uscendo con le persone parlando::

32:01–32:02 cenando:
TOR006 32:02–32:03 mhmh
TOI034 32:03–32:04 piuttosot che:

32:04–32:06 guardare un video di qualcun altro
TOR006 32:07–32:09 okay va bene grazie mille
TOI034 32:09–32:10 grazie a lei
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